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             Scegliete il punto in cui installare la gattaiola, ma assicuratevi che sia a meno di 13 cm 
da terra. Posizionate la gattaiola nel punto desiderato (porta, parete ecc.) e con la sagoma 
tracciatene la forma.
Quando avrete finito di disegnare il contorno della gattaiola, tagliatene la forma lungo la linea 
disegnata sulla superficie scelta (porta, parete ecc.).
Potrete adattare la profondità di installazione della gattaiola usando la linea tratteggiata 
precedentemente disegnata (A: 16 mm, B: 38 mm), fino a una profondità massima di 50 mm. 
Se necessario, potrete aggiungere estensioni aggiuntive (acquistabili separatamente). 
Una volta ritagliata la forma della gattaiola, posizionate su ogni lato della porta o della parete 
ognuna delle due parti che la compongono e unitele tra loro attraverso  le viti contenute nella 
confezione.

            U kunt zelf bepalen waar u het kattenluik plaatst, maar zorg ervoor dat de afstand van 
de grond niet hoger is dan 13 cm!
Gebruik het toegevoegde sjabloon om de vorm van het kattenluik op de door u gewenste locatie te 
tekenen (deur, muur....). 
Wanneer u klaar bent met het tekenen van  de contouren van de flap dan kunt u de omtrek van het 
kattenluik uit de gekozen locatie (deur, muur....) knippen / zagen.
U kunt de diepte van de tunnel aanpassen met behulp van de al gemarkeerde snijlijnen 
(A: 16mm, B: 38mm) met een maximale diepte van 50mm. 
Ook zijn er uitbreidingen van de tunnel mogelijk, deze moet u apart aanschaffen.
Zodra de omtrek is uitgesneden, plaats dan de delen van het 2-delige luik aan weerszijden van de 
locatie en bevestig de beide delen aan elkaar door de bijgevoegde schroeven uit de verpakking.

          Välj var du vill ha kattluckan, men tänk på att inte placera den högre än 13 cm från marken. 
Använd schablonen för att rita formen på kattluckan på dörren eller väggen där den ska placeras. 
Därefter kan öppningen sågas ut.
Du kan även anpassa djupet på tunneln. Det finns redan två skärlinjer markerade; (A: 16 mm, 
B: 38 mm). 
Maximal tjocklek på luckan är 50 mm. Är dörren eller väggen djupare än 50 mm finns 
tunnelförlängningar att köpa till separat.
När öppningen har sågats ut placeras de båda delarna av kattluckan på var sin sida av dörren 
eller väggen och skruvas ihop med de medföljande skruvarna.

               Decide where to place the cat flap, but make sure to position it less than 13 cm 
away from the ground. Use the stencil provided to draw the shape of the cat flap on the 
desired location (door, wall..).
When you have finished drawing the outline of the flap, cut out the outline of the cat flap on 
the desired location (door, wall..).
You can adjust the depth of the tunnel using the cutting lines already marked (A: 16 mm , 
B: 38 mm), with a maximum depth of 50 mm. You can also add tunnel extensions 
(to be purchased separately) if needed.
Once the outline has been cut out, place one part of the 2 part-cat flap on each side of the 
location and attach the 2 parts together with the screws provided in the pack.

                Choisir où positionner la chatière, en prenant soin de la placer au maximum à 13 
cm du sol. Utiliser le patron fourni pour dessiner le contour de la chatière sur le lieu choisi 
(porte, mur..). Une fois le dessin du contour terminé, découper la forme. 
Vous pouvez ajuster la profondeur du tunnel en utilisant les tracés de découpe déjà 
indiquées (A: 16 mm , B: 38 mm), avec une épaisseur maximale de 50 mm. Vous pouvez 
également ajouter des extensions (à vous procurer séparément) si besoin.
Une fois que la forme a été découpée, placer une des deux parties de la chatière d’un 
côté du trou, l’autre partie de l’autre côté et fixer le tout avec les vis fournies. 

                Die Position der Katzenklappe können Sie selbst definieren. Achten Sie aber darauf, 
dass sie maximal 13cm vom Boden entfernt ist. Benutzen Sie die mitgelieferte Schablone, 
um die Form der Katzenklappe an die gewünschte Stelle zu zeichnen (Tür, Wand etc.). 
Wenn Sie fertig sind, den Umriss der Klappe zu zeichnen, schneiden Sie den Umriss der 
Katzenklappe an der gewünschten Stelle (Tür, Wand etc.) aus.
Sie können die Tiefe des Tunnels individuell anpassen. Die maximale Tiefe ist 50 mm. Der 
Tunnel kann an den zwei Prägungen gekürzt werden (A: 16mm, B: 38mm). Weitere 
Tunnelverlängerungen können Sie als Ersatzteil erwerben.
Nachdem Sie das Loch ausgeschnitten haben, platzieren Sie jeweils einen Teil der 
Katzenklappe auf jeder Seite der Wand / Tür und befestigen Sie die beiden Teile mit den 
mitgelieferten Schrauben.

                 Elija un lugar adecuado para colocar la gatera y asegúrese de que la sitúa a 
menos de 13 cm del suelo. 
Utilice el patrón que se incluye para dibujar el contorno de la gatera en la zona escogida, 
por ejemplo, una puerta o una pared
Cuando haya terminado de marcar el perímetro, puede comenzar a perforar la superficie 
en la que vaya a instalar la gatera (una puerta, una pared, etc.).
Puede ajustar la profundidad del túnel, con ayuda de las líneas de corte marcadas 
(A: 16 mm, B: 38 mm), hasta un máximo de 50 mm. Si lo necesita, puede añadir extensiones 
de túnel adicionales, que puede adquirir por separado. 
Una vez que haya realizado el corte de la silueta, coloque cada una de las dos piezas de la 
gatera en sendos lados del orificio y únalas con los tornillos que se incluyen..
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